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Panel Adaptor      PanelAdapter      Adaptateur De Panneau      Adaptador Del Panel

� Inside connector must be used with closure plate and panel adaptor if used on a male end.  Holes for mounting panel adaptor are ∅ .250 (6mm) – 8x.
Additional holes may need to be drilled for mounting fittings.  Gasket must be used between panel adaptor and enclosure.

� Innerer Stecker muß mit Schliessenplatte und Paneladapter benutzt werden, wenn er an einem männlichen Ende verwendet wird. Bohrungen für
Montagepaneladapter sind ∅ 250 (6mm) – 8x. Zusätzliche Bohrungen können für Montagebefestigungen gebohrt werden müssen. Dichtung muß zwischen
Paneladapter und Einschließung benutzt werden.

� Le connecteur intérieur doit être utilisé avec le plat de fermeture et l’adaptateur de panneau si utilisé sur une extrémité mâle. Les trous pour l’adaptateur de
panneau de support sont le ∅ 250 (6mm) – 8x. Des trous supplémentaires peuvent devoir être forés pour des garnitures de support. La garniture doit être
utilisée entre l’adaptateur de panneau et la rubrique de description.

� El conector interior se debe utilizar con la placa del encierro y el adaptador del panel si está utilizado en un extremo masculino. Los agujeros para el
adaptador del panel del montaje son el ∅ 250 (6m m) – 8x. Los agujeros adicionales pueden necesitar ser perforado para las guarniciones del montaje. La
junta se debe utilizar entre el adaptador del panel y el recinto.
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Closure Plate      SchliessenPlatte      Plat De Fermeture      Placa Del Encierro
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